
- Вы не имеете права!!! - в маленькой комнате крик мужчины больно резал по ушам. - Я глава
гражданского совета!!! Ибики Морино, ты всего лишь дознаватель, ты не имеешь права
держать меня здесь.

Ибики Морино не обратил внимания на крики своего подопечного. Со времён Четвертого
Хокаге такое было его обыденностью. В его пыточных побывало столько народу, что и не
вспомнить сколько людей кричала так же как и Кай Тодоро.

За дверью пыточной раздался шорох и сразу же небольшая дверь тихо заскрипела и в комнату
вошёл Сай Яманака.

- Что-нибудь узнал? - бледнолицый Яманака не обращал никакого внимания на извивающегося
человека прикованному к стулу.

- Нет. - голос главы пыточной был тихим, что соответствовало столь мрачному месту.

- Кай Тодоро, тебе лучше сотрудничать со следствием. - так как Ибики не добился успеха
пришедший мужчина попытался сам выведать хоть какую-то информацию. Он уже побывал в
камере отступника из Суны, но тот ничего не рассказал, да и вообще старательно косил под
умственно отсталого.

- Ты ещё кто? - мужчина на стуле буравил взглядом полицейского.

Сай прищурился осматривая прикованного, что-то ему все происходящее начинало нравиться
все меньше и меньше.

- Сай Яманака, а ты?

- А ты тот выходец из Корня, что охомутал стерву из клана Яманака, когда-то и я хотел это
сделать, но она носилась тогда за Саске и потому не обращала на меня внимания. - со смешком
проговорил Тодоро, на мгновение возвращаясь в прошлое.

- Ты понимаешь, что предал свою деревню? - Сай внимательно наблюдал за каждым жестом, за
мимикой подозреваемого, стараясь по мельчайшим кусочкам собрать картину воедино.

- Я не предавал Коноху! - закричал Тодоро. - Я пахал как проклятый и уже в возрасте
девятнадцати лет стал главою гражданского совета. Так как после Четвертой Великой Войны
Шиноби я понял, что быть ниндзя это не моё. - проговорил мужчина.

- Сколько тебе лет? - этот вопрос заставил безэмоционального Морино посмотреть на Сая
взглядом: у тебя все в порядке с головой?



- Двадцать. У меня скоро свадьба, а вы пытаетесь пришить мне какое-то предательство! -
мужчина на стуле готов был взорваться от праведного негодования.

Он искренне не понимал, почему Коноха считала его предателем. Он может и не самый
сильный Шиноби и на войне от него особо проку не было, но это никак не означало, что он был
предателем.

По бледному лицу Сая пробежала тень, от осознания ситуации.

- Ибики, отведи его в камеру, а я отправлюсь к Хокаге, кое-что обсудить.

Глава пыточной выполнил приказ понимая, что именно имел ввиду полицейский.

По дороге к Седьмому Яманака терзали не самые радужные мысли. Слишком все запуталось. И
как случай на полигоне связан с этим происшествием? Сай чувствовал, что они связаны, но
пока что не мог найти той ниточки, которой не хватало в этой мозайке.

***

Меки разбудил шорох под ухом. Открыв глаза она увидела мать своей подруги.

- Тетя Цунаде?.. - голос Меки был хриплым, как будто у нее была ангина. Блондинка
посмотрела на только что проснувшуюся девочку с улыбкой:

- Как ты себя чувствуешь? - женщина села на стул рядом с кроватью и взяв запястье девочки
начала проверять ее пульс.

- Нормально. Только нога немного болит. - честно призналась она. Нога болела, точнее это
была не просто боль, а что-то смешанное с зудом.

- В этом ничего удивительного нет. - Цунаде достала из кармана стетоскоп и приступила к
полноценному осмотру. - Ты сломала ногу в двух местах, и даже я будучи элитным медиком до
сих пор не понимаю как ты умудрилась заработать два открытых перелома.

Меки знала разницу между открытыми и закрытым переломом, может ее медицинские знания
и уступали Татакэ, но это не значило, что девочка была невежественна в этом вопросе.
Возможно если бы она не пробудила Шаринган в слишком раннем возрасте, то могла бы
выбрать такой же путь как и ее мать.

- Где Татакэ? С нею все хорошо? - спросили девочка, она помнила только то что ее подруга
продолжала убегать вместе с остальными и что с нею случилось и со всеми одноклассниками,
Меки не имела ни малейшего понятия.



- У нее всего лишь синяк на всю задницу, - ответила женщина, уже приступила к измерению
давления, перед этим запихнув подмышку градусник, - и она спокойно сидит дома, остальные
отделались не такими лёгкими ушибами и потому у них постельный режим, кто-то в больнице,
а кто-то дома.

Лицо Меки вмиг помрачнело.

- Тетя Цунаде, это из-за меня или из-за Иношиши?

- Из-за тебя. - Цунаде видела эмоциональное состояние девочки, и оно сильно отличалось от
физического, которое было весьма удовлетворительным. - Что ты сделала тогда?

Легендарная Санин знала со слов Анко, что произошло тогда на двадцать пятом полигоне, и
потому задала вопрос скорее по привычке, чем из нужды.

- Я попыталась высвободить силу своего Шарингана, но из-за того что это было первый раз я не
знаю, что произошло и какая у моих глаз сила. - Меки не стала рассказывать о том, что
высвобождение силы было не ее инициативой, а просто урок от того кого она призвала силой
уз крови, девочка считала, что лучше никому об этом говорить не стоит и если бы у нее была
возможность изменить ту ночь когда она пробудила свои глаза, то она бы умолчала о том, что
встретила своего умершего ещё до ее рождения дядю.

- Вот поэтому вас Учих и считают чекнутыми на всю голову. - проговорила Цунаде, о том что ее
дедов можно было назвать ещё более чекнутыми, чем любой Учиха, она благородно забыла.

- Почему? - в отличии от Цунаде Меки не понимала.

- Потому что ставите свою жизнь на кон ради призрачной надежды. - сказав это женщина
вышла из палаты и в гости к девочке наконец впустили ее мать и сестру.

- Мама, Сарада. - Меки была так рада их видеть, что ее глаза заблестели от выступивших слез.

Сакура будучи не только матерью, но и медиком так же как и ее наставница приступила к
осмотру, ее дочери понимали, что это только для того чтобы успокоиться и не накручивать
себя почём зря.

- Что в академии нового? - спросила Меки, после того как диагностика ее состояния
завершилась.

- О, нет, только не спрашивай! - Сарада хотела откреститься от рассказов, но взглянув в
"щенячие" глаза младшей сестры, сдалась. - Боруто разрушил Академию.



Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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